Na osnovu člana 59 Zakona o sportu („Sl.list CG”, br. 44/18), Skupština  Košarkaškog saveza Crne Gore je na sjednici održanoj dana 11.01.2019.god donijela, a na sjednici odzanoj dana 20.02.2020. god, 15.05.2023.god. i 21.06.2024. godine  usvojila izmjene i dopune na 
REGISTRACIONI PRAVILNIK

 KOŠARKAŠKOG SAVEZA CRNE GORE

1. OPŠTE ODREDBE

Član 1.

Registracionim pravilnikom KSCG (u daljem tekstu Pravilnik) regulišu se:
1. Nadležnost 
2. Registracija klubova

3. Registracija igrača/igračica (u daljem tekstu igrač) 

4. Ugovori

5. Prelasci igrača iz kluba u klub

6. Pravo nastupa i licenciranje igrača 
7. Pravo nastupa stranih igrača u Crnoj Gori i igrača iz Crne Gore u inostranstvu 

8. Povratak igrača iz inostranstva
Odredbe ovog Pravilnika primjenjuju se na sve klubove i na sve igrače koji su članovi klubova čije je sjedište na teritoriji Republike Crne Gore.
NADLEŽNOST
Član 2.

Košarkaški Savez Crne Gore je nadležan za:

1. Prvu registraciju igrača

2. Prelaske igrača izmedju klubova koji su članovi KSCG

3. Raskide ugovora igrača, članova klubova koji se takmiče u ligama za čije vodjenje je nadležan KSCG 
4. Pravo nastupa igrača koji se takmiče u ligama za koje je nadležan KSCG
5. Izdavanje dozvola za igranje u inostranstvu (LOC)
REGISTRACIJA KLUBOVA

Član 3.

Košarkaški klub (u daljem tekstu klub) se registruje kao član KSCG ukoliko priloži:
· odluku nadležnog organa članice o pristupanju

· fotokopiju statuta koji mora biti u skladu sa Statutom KSCG

· fotokopiju rješenja o upisu u registar kod nadležnog državnog organa
· ime i prezime osobe ili osoba koje su ovlašćene za zastupanje

Klub je obavezan da o svakoj promjeni pravnog statusa, odnosno statuta kluba, obavijesti KSCG u roku od 8 dana od dana stupanja promjena na snagu. Uz obavještenje dostavlja se i kopija rješenja nadležnog državnog organa kojim se utvrdjuje promjena pravnog statusa kluba i kopija odluke o promjenama statusa kluba.

Član 4.

KSCG je obavezan da novoformirani klub uključi u odgovarajuće takmičenje u prvoj narednoj takmičarskoj sezoni, a klub je obavezan da u tom takmičenju učestvuje.

Klubu prestaje članstvo:

· na zahtjev samog člana,

· odlukom nadležnog organa člana o prestanku djelovanja,

· faktičkim prestankom djelovanja,

· odlukom Upravnog odbora KSCG, ako član i pored upozorenja djeluje suprotno zakonu ili Statutu KSCG i u kontinuitetu ne izvršava odluke organa KSCG,

· odustajanjem od takmičenja u svim kategorijama.

Član 5.

Klub I A i  I B muške lige može imati drugu takmičarsku ekipu - mladi tim.

Igrači koji nastupaju za mladi tim registrovani su isključivo za matični tim, a starosna granica igrača koji su registrovani za mladi tim je 20 godina.  
Član 6.

Klubovi su obavezni da najkasnije 15 dana prije početka takmičenja pismeno obavijeste KSCG o tome koji će klub nastupati u statusu mladog tima za nastupajuću sezonu. 

Pripajanje kluba drugom klubu

Član 7.

Dva kluba se mogu spojiti na osnovu ugovora o pripajanju, u skladu sa zakonom.

Upisom pripajanja u odgovarajući državni registar, prava i obaveze kluba koji se pripaja prelaze na klub kojem se pripaja, a klubu koji se pripaja prestaje članstvo u KSCG.

Fuzija

Član 8.

Dva kluba se mogu spojiti putem osnivanja novog kluba - fuzijom.

Upisom fuzije u odgovarajući državni registar, prava i obaveze klubova koji se fuzionišu prelaze na novoosnovani klub, a klubovima koji se fuzionišu prestaje članstvo u KSCG.

Član 9.
O izvršenom pripajanju ili fuziji bez odlaganja se obavještava KSCG.

Uz obavještenje se prilažu:

· odluke nadležnih organa klubova koji učestvuju u pripajanju, odnosno fuziji

· ugovor o pripajanju, odnosno ugovor o fuziji

· rješenje o upisu pripajanja, odnosno rješenje o upisu novoosnovanog kluba u odgovarajući državni registar
· fotokopija novog statuta

· ime i prezime osobe ili osoba koje su ovlašćene za zastupanje 

Pripajanje i fuzija se mogu izvršiti samo izmedju dvije takmičarske sezone.

Podjela kluba

Član 10.

Klub se može podijeliti na dva ili više klubova.

Odluka o podjeli kluba ima dejstvo akta o osnivanju novih klubova.

Ugovorom o razgraničenju prava i obaveza izmedju podijeljenih klubova može biti utvrdjeno da jedan klub preuzima prava i obaveze u pogledu učešća u takmičenju u kome je učestvovao podijeljeni klub, kao i prava i obaveze prema igračima pod ugovorom.

Za finansijske obaveze prema KSCG i trećim licima klubovi odgovaraju solidarno.

Klub koji ne preuzima prava i obaveze učešća u odredjenom takmičenju, od naredne sezone uključuje se u najniži rang takmičenja.

Podjela kluba se može izvršiti samo izmedju dvije takmičarske sezone.

 REGISTRACIJA IGRAČA

Pristupnica

Član 11.

Igrač svojom voljom bira klub u kojem će igrati.

Svoju volju igrač/igračica izražava potpisivanjem tipske pristupnice.

Izgled tipske pristupnice utvrdjuje KSCG i ona obavezno sadrži:

· saglasnost igrača odnosno roditelja-staratelja da će, ukoliko ima crnogorsko državljanstvo, nastupati za reprezentaciju Crne Gore ako bude pozvan

· izjavu da igrač nema potpisan važeći ugovor ni sa jednim klubom u Crnoj Gori ili u nekoj drugoj državi (ovo mora biti i na engleskom jeziku)

Za igrače mladje od 18 godina, pristupnicu potpisuje i njegov roditelj odnosno staratelj.

Član 12.

Igrač koji je potpisao pristupnicu ne može da povuče svoj potpis na tom dokumentu.

Potpisana pristupnica obavezuje igrača samo u prelaznom roku koji slijedi ili je u toku.

Igrač koji u prelaznom roku potpiše pristupnicu za dva i više klubova čini disciplinski prekršaj.

U slučaju da igrač učini prekršaj iz prethodnog stava on ostaje član kluba iz kojeg je želio da predje bez prava nastupa u narednoj sezoni.

Postupak registracije

Član 13.

Registraciju igrača vrši Registraciona komisija KSCG, odnosno organ ili organizacija na koju ona to pravo prenese.

Član 14.

Registracije koje su učinjene suprotno odredbama ovog Pravilnika mogu biti ukinute u roku od godinu dana od dana kada je registracija izvršena.

Rješenje o ukidanju odluke o registraciji donosi Registraciona komisija KSCG.
Rješenje iz prethodnog stava ima pravno dejstvo samo ubuduće.

Protiv rješenja iz stava 2. ovog člana, dopuštena je žalba Arbitraži KSCG u roku od 3 dana od dana prijema rješenja o ukidanju, pri čemu zahtjev za ukidanju odluke o registraciji može podnijeti svaki član KSCG kao i članovi njegovih organa. 

Rješenje može biti ukinuto i po službenoj dužnosti.
Rješenje iz stava 5 donosi Registraciona komisija KSCG.
Član 15.

Klub koji želi da izvrši registraciju igrača dužan je da priloži:

1. Za prvu registraciju:

· izvod iz matične knjige rođenih (krštenica)

· tipsku pristupnica igrača

· ugovor o sportskom usavršavanju-stipendiranju za igrače koji u takmičarskoj sezoni za koju se registruju navršavaju 10 godina, s tim da igrač i klub, ukoliko iskažu interes, mogu zaključiti ugovor i prije tog roka
· 2 (dvije) fotografije, ne starije od 6 mjeseci, formata 3x3,5 cm

· za igrače koji su rođeni van CG, potvrda o državljanstvu

Prva registracija igrača može se izvršiti tokom čitave godine.

2. Za registraciju igrača koji prelaze iz kluba u klub:

· pristupnica igrača

· 2 (dvije) fotografije, ne starije od 6 mjeseci, formata 3x3,5 cm
· jedan od sljedećih dokumenata:

a) dokaz da je podmireno obeštećenje

b) primjerak ugovora koji je istekao

c) odluku nadležnog organa o raskidu ugovora

d) saglasnost o sporazumnom raskidu ugovora ili sporazumni raskid ugovora 

e) dokaz da klub nije za igrača tražio licencu za posljednju takmičarsku sezonu

3. Za dvojnu registraciju:

· izvod iz matične knjige rođenih
· pristupnica

· 2 (dvije) fotografije, ne starije od 6 mjeseci, formata 3x3,5 cm

· sporazum za dvojnu registraciju
4. Za ustupanje

· pristupnicu
· kopiju važećeg ugovora sa matičnim klubom
· sporazum o ustupanju

· 2 (dvije) fotografije, ne starije od 6 mjeseci, formata 3x3,5 cm 

Za tačnost navedenih podataka i vjerodostojnost podnijetih isprava odgovara odgovorno lice kluba koje podnosi zahtjev za registraciju za ona dokumenta koja direktno izdaje klub.

Ukoliko je zahtjev za registraciju nepotpun, nadležni organ ostavlja podnosiocu zahtjeva rok od 3 dana za kompletiranje zahtjeva. Ukoliko i nakon proteka roka zahtjev ne bude kompletan, nadležni organ će odbaciti zahtjev kao neuredan. 
Na odluku iz prethodnog stava dopuštena je žalba u roku od 3 dana, od dana prijema odluke.
Evidencioni broj

Član 16.

Prilikom svake registracije igrač dobija licencu igrača i evidencioni broj.

Registri

Član 17.

Svi klubovi i igrači, u skladu sa odredbama ovog Pravilnika, upisuju se u registre.

Registri su javne knjige, koje imaju status bazične evidencije u skladu sa zakonom.

Registri se vode na načelima obaveznosti, javnosti i pretpostavljene tačnosti podataka.

Sadržaj i način vodjenja registra utvrdjuje Registraciona komisija KSCG.
Podaci o registru mogu se obrađivati i kroz kompjutersku bazu podataka.

UGOVORI
Član 18.

Međusobna prava i obaveze igrača i kluba utvrđuju se ugovorom i aneksom ugovora koji zaključuje igrač i ovlašćeni predstavnik kluba u pismenoj formi.

Ugovor između igrača i kluba obavezno sadrži prava i obaveze ugovornih strana, rok na koji se ugovor zaključuje i arbitražnu klauzulu o prihvatanju nadležnosti Arbitraže KSCG u slučaju spora čiji sadržaj se određuje Pravilnikom o arbitraži KSCG.

Ugovori u smislu ovog pravilnika mogu biti: 
· ugovori o sportskom usavršavanju-stipendiranju

· ugovori o amaterskom igranju  
· ugovori o profesionalnom angažovanju (profesionalni ugovor)

Profesionalni ugovor ima karakter poslovne tajne, a podaci iz ugovora su dostupni samo nadležnim organima KSCG. Svi ugovori se potpisuju u 4 (četiri) istovjetna  primjerka, od kojih po jedan primjerak dobijaju igrač i KSCG, a dva primjerka zadržava klub.
Ugovor o sportskom usavršavanju-stipendiranju

Član 19.

Ugovor o sportskom usavršavanju-stipendiranju mogu zaključivati svi klubovi sa igračima od 10 do 18 godina starosti u neograničenom broju u formi koju daje KSCG (tipski ugovor).
Klub i igrač, odnosno njegov roditelj-staratelj, ravnopravno odlučuju o zaključivanju ugovora o sportskom usavršavanju-stipendiranju ukoliko je igrač navršio 10 godina ili ih navršava u sezoni za koju ga klub registruje.

Igrač sa nenavršenih 10 godina može bez ograničenja preći u drugi klub.
Takav prelazak se može ostvariti samo jednom u toku takmičarske sezone.

Član 20.
Ugovor o sportskom usavršavanju-stipendiranju zaključuje se do navršenih 18 godina igrača, a može prestati da važi i ranije ako igrač, u skladu sa ovim Pravilnikom, ostvari prelazak u drugi klub, odnosno ukoliko njegov klub nije tražio ovjeru licence za nastupajuću takmičarsku sezonu.

Član 21.
Igračima mlađim od 18 godina nije dopušten odlazak u inostranstvo bez pismenog odobrenja kluba i Košarkaškog saveza Crne Gore, bez obzira imaju li klub i igrač zaključen ugovor o sportskom usavršavanju-stipendiranju.

Ugovor o amaterskom igranju

Član 22.
Sa igračima koji su navršili 18 godina klub može zaključiti ugovor o amaterskom igranju.

Ugovor o amaterskom igranju sadrži posebno:

· odredbe o početku i završetku trajanja ugovora,

· prava i obaveze kluba prema igraču i

· prava i obaveze igrača prema klubu.

Obrazac i osnovne elemente ugovora o amaterskom igranju utvrđuje KSCG (tipski ugovor).

Član 23.
Ugovor o amaterskom igranju koji klub zaključuje sa svojim registrovanim igračem koji je napunio osamnaest (18) godina i sa ostalim seniorskim igračima, te igračima koji dolaze u klub iz drugih klubova, zaključuje se na vrijeme od jedne (1) do tri (3) takmičarske sezone.

Igrač koji ne želi da zaključi ugovor o amaterskom igranju sa matičnim klubom ne može bez saglasnosti kluba otići u drugi klub za sljedeće tri (3) takmičarske sezone. Jedino odstupanje od ovog pravila može biti ako neki drugi klub iz Crne Gore želi sa tim igračem da potpiše ugovor o profesionalnom angažovanju. 

Član 24.
Za igrača kojem je istekao ugovor o amaterskom igranju klub može tražiti obeštećenje samo ako je bilo ugovoreno.

Igrač sa zaključenim ugovorom o amaterskom igranju ili igrač koji sa osamnaest (18) godina propusti ili odbije da zaključi takav ugovor i ode na školovanje ili univerzitet druge države, obavezan je da po povratku igra za klub iz kojeg je otišao još onoliko sezona koliko bi ih trebao odigrati da nije otišao u školu ili univerzitet druge države.

Ugovor o profesionalnom igranju

Član 25.
Matični klub ili klub za koji je igrač bio registrovan u trenutku kada je napunio 18 godina ima pravo prvenstva da potpiše prvi profesionalni ugovor sa igračem na njegov 18. rođendan ili nakon njega.
Igrač je obavezan da potpiše ugovor o profesionalnom igranju ukoliko mu to ponudi matični klub.
Prvi profesionalni ugovor se potpisuje na najvise tri (3)  takmičarske sezone odnosno do godine u kojoj igrač navršava 21 godinu.Profesionalni ugovor koji zaključe klub i igrač može biti zaključen sa najdužim rokom od 3 sezone. Obrazac i osnovne elemente profesionalnog ugovora utvrđuje KSCG uz obavezno poštovanje člana 24. ovog Pravilnika.

Matični klub može pravo potpisivanja prvog profesionalnog ugovora sporazumom ustupiti drugom klubu, odnosno drugi klub može preuzeti pravo iz prethodnih stavova ovog člana, ukoliko matičnom klubu isplati obeštećenje po dogovoru ili obeštećenje propisano ovim Pravilnikom.

Navedeni sporazum se deponuje u kancelariji KSCG.

Profesionalni ugovor se potpisuje u prisustvu ovlašćenih predstavnika KSCG.

Član 26.
Matični klub ili klub za koji je igrač bio registrovan u trenutku kada je napunio 18 godina, koji želi da potpiše prvi profesionalni ugovor sa svojim igračem dužan je da mu ponudi ugovor u roku od 15 dana nakon što je igrač napunio 18 godina.

Ukoliko igrač iz stava 1 ovog člana odbije da potpiše ponuđeni profesionalni ugovor, klub deponuje ponuđeni ugovor u kancelariji KSCG u dodatnom roku od 8 dana.
Ukoliko matični klub ili klub za koji je igrač bio registrovan u trenutku kada je napunio 18 godina, ne postupi u skladu sa stavom 1 ili 2 ovog člana ili ukoliko igraču ponudi nadoknadu za profesionalno angažovanje ispod godišnjeg minimuma predviđenog u članu 28. ovog Pravilnika, smatraće se da igraču nije ponuđen prvi profesionalni ugovor.

Član 27.
Igrač koji odbije da potpiše prvi ugovor o profesionalnom igranju sa matičnim klubom, ne može bez saglasnosti kluba, biti registrovan za bilo koji klub u Crnoj Gori u periodu od najvise tri (3) takmičarske sezone.

Nedavanje saglasnosti kluba igraču iz prethodnog stava prepreka je za izdavanje izlaznog pisma (LOC) Košarkaškog saveza Crne Gore.

Član 28.
Završetkom ugovora o profesionalnom igranju igrač je slobodan u izboru novog kluba.

Ugovor o profesionalnom igranju koji zaključuje igrač poslije završetka prvog ugovora o profesionalnom igranju, kao i svi ugovori o profesionalnom igranju, zaključuju se na najmanje jednu takmičarsku sezonu. 

Član 29.
Redovni godišnji minimum za igrače, koji potpisuju prvi profesionalni ugovor sa svojim klubom koji se takmiči u I A ligi i niže, iznosi 2.000 bodova.

Godišnji minimum za igračice, koje potpisuju prvi profesionalni ugovor sa svojim klubom koji se takmiči u I A ligi, iznosi 1.000 bodova.

Vrijednost boda određuje Upravni odbor KSCG prije redovnog prelaznog roka.
Ustupanje ugovora

Član 30.
Nakon pripajanja, fuzije ili podjele klubova prava i obaveze jednog kluba po osnovu ugovora sa igračima može preuzeti klub koji je njegov pravni sljedbenik (ustupanje ugovora).

Takav klub neodložno, a najkasnije u roku od 7 dana, obavještava igrače o ustupanju ugovora. Smatraće se da su igrači koji u roku od 15 dana od dana prijema obavještenja iz stava 2 ovog člana pismeno obavijeste klub da se ne slažu sa ustupanjem ugovora sporazumno raskinuli ugovor sa klubom. U suprotnom ugovor ostaje na snazi.

Rok ugovora

Član 31.
U rok ugovora se ne računa:

· vremenski period u kojem je igrač bio pod kaznom izrečenom od strane kluba (duže od 5 mjeseci), koja je pravovremeno (u roku od 8 dana od izricanja) deponovana u KSCG,
· vremenski period proveden pod vremenskom kaznom zabrane igranja (duže od 5
mjeseci), izrečenom od strane nadležnog organa KSCG, 

· vrijeme koje igrač provede na školovanju u inostranstvu,
· vrijeme provedeno u zatvoru ukoliko je igrač osuđen na duže od 6 mjeseci zatvora,
· vrijeme koje igračica provede na porodiljskom odsustvu.

Raskid ugovora

Ukoliko igrač ili klub ne izvršavaju obaveze utvrđene ugovorom, posebno odbijanje odnosno neomogućavanje prava na igranje, druga ugovorna strana može zatražiti raskid ugovora.

Ukoliko klub ni sa jednom selekcijom ne učestvuje u takmičenjima koja organizuje KSCG svi igrači toga kluba su slobodni i mogu prijeći u drugi klub na teritoriji Crne Gore, odnosno dobiti saglasnost za odlazak u inostranstvo.

Ukoliko klub kasni sa izvršavanjem svojih obaveza utvrđenih ugovorom i aneksom ugovora duže od 60 dana, igrač može zatražiti raskid ugovora na štetu kluba ili izmirenje dospjelih obaveza kluba po osnovu ugovora. Kašnjenje duže od 60 dana mora postojati u trenutku podnošenja zahtjeva registracionoj komisiji. Ukoliko je klub od momenta kasnjenja dužeg od 60 dana do trenutka podnošenja zahtjeva komisiji izmirio dospjele obaveze igraču, komisija će odbiti zahtjev za raskid ugovora.

Zahtjev za raskid ili ispunjenje ugovora iz stava 2 ovog člana podnosi se Registracionoj komisiji KSCG.

Na odluke Registracione komisije KSCG može se izjaviti žalba Arbitraži KSCG u roku od 3 dana od dana prijema odluke. Žalba mora da sadrži elemente koje predviđa Pravilnik o košarkaškoj arbitraži. Odluka Arbitraže KSCG je konačna i pravosnažna.

Protiv odluka Registracione komisije i Arbitraže igrač i klub ne mogu voditi sporove pred redovnim sudovima, osim kada su u pitanju finansijska potraživanja igrača. 

Član 32.
Sporazumni raskid ugovora

Član 33.
Sporazumni raskid ugovora sadrži izjavu o postizanju obostranog dogovora o sporazumnom raskidu ugovora.

Sporazumni raskid ugovora sačinjava se u najmanje 4 primjerka, od kojih po jedan primjerak dobijaju igrač i KSCG, a dva zadržava klub.

Deponovanje ugovora

Član 34.
Originalni primjerak ugovora o sportskom usavršavanju-stipendiranju igrača, amaterskog ugovora, odnosno ugovora o profesionalnom igranju, mora biti deponovan za sve klubove u KSCG kao i aneksi amaterskog i profesionalnog ugovora.
Prilikom deponovanja ugovora, klub deponuje i sva klupska normativna akta na čiju primjenu ugovor upućuje. Ukoliko već deponovani klupski akt pretrpi izmjene, klub je obavezan da o izmjeni obavijesti igrača i da od njega ima pismenu potvrdu o prijemu izmijenjenog akta.

Član 35.
U slučaju podnošenja zahtjeva za raskid ugovora čije rješavanje je u nadležnosti organa KSCG validni su jedino originalni ugovori, koji su deponovani u KSCG.
Igrač ne može trpjeti štetne posljedice zbog činjenice da ugovor nije deponovan u KSCG.

 PRELASCI  IGRAČA

Prelazni rok

Član 36.
Igrač može promjeniti klub u vrijeme prelaznog roka. Termine prelaznog roka propisuje Upravni odbor KSCG.

Igrač može koristiti samo jedan redovni i jedan vanredni prelazni rok u toku godine.

Korišćenje prelaznog roka je obavezno za prelazak, dvojnu registraciju i ustupanje igrača.

Član 37.
Na prijedlog organa nadležnog za vođenje lige (takmičenja), Upravni odbor KSCG može utvrditi termin i pravila prelaznog roka u toku takmičarske sezone (vanredni prelazni rok).

Pravila vanrednog prelaznog roka ne mogu biti u suprotnosti sa odredbama ovog Pravilnika, niti se njihovom primjenom mogu dovesti u neravnopravan položaj klubovi koji učestvuju u kvalifikacijama za popunu liga.

Postupak kod prelaska igrača

Član 38.
Igrač koji želi da ostvari prelazak iz kluba u klub podnosi zahtjev za prelazak u drugi klub, uz dokumentaciju predviđenu ovim Pravilnikom.

Zahtjev za prelazak mora biti evidentiran kod nadležnog organa najkasnije do 16,00 časova poslednjeg dana prelaznog roka.

O zahtjevima čije je rješavanje u nadležnosti KSCG u prvom stepenu odluku donosi Registraciona komisija KSCG.

Na odluku prvostepenog organa može se izjaviti žalba Arbitraži KSCG u roku od 3 dana od dana prijema odluke.

Odluka Arbitraže KSCG povodom žalbe je konačna i pravosnažna.

Član 39.
Pravo prelaska iz kluba u klub ima igrač:
- koji nema važeći ugovor sa klubom,

- za koga je isplaćeno propisano obeštećenje,

- koji je raskinuo ugovor sa dotadašnjim klubom pravosnažnom odlukom nadležnog organa,

- koji je sporazumno raskinuo ugovor sa klubom,

- čiji je ugovor sa klubom istekao,

- za koga klub nije tražio licencu za posljednju takmičarsku sezonu,
- čiji je klub zbog istupanja iz aktuelnog takmičenja u faktičnoj nemogućnosti da traži licencu za igrača za narednu sezonu,

- čiji se klub pripojio, fuzionisao ili podijelio - u prvom narednom roku nakon što je o promjeni statusa obaviješten KSCG,

- čije se takmičenje završilo u mlađim kategorijama, pod uslovom da ne nastupa za ekipu mlađih kategorija čije takmičenje još traje.

Obeštećenje

Član 40.
Klub koji naplaćuje članarinu igraču koji ima ugovor o stipendiranju-sportskom usavršavanju, a igrač želi otići iz kluba prije navršenih 18 godina, nema pravo sprječavanja odlaska igrača u drugi klub u Crnoj Gori, a ima pravo na obeštećenje za igrača u zavisnosti od ranga takmičenja kluba u koji igrač želi preći i to:

- Prva A liga (m)

 osnovnih 4.000 bodova  

- Prva B liga (m)

 osnovnih 1.500 bodova

- Prva A liga (ž) 

 osnovnih 1.500 bodova

- Druga crnogorska liga (m)
 osnovnih    500 bodova
- Ostali  klubovi 

 osnovnih    200 bodova 

Na ove bodove se dodaje:

1. Za ukupan broj takmičarskih sezona koje je igrač proveo u klubu kao

- mlađi pionir


  50 bodova po sezoni

- pionir


100 bodova po sezoni

- kadet



200 bodova po sezoni

- junior



300 bodova po sezoni

2. Za osvojeno Prvenstvo Crne Gore kao
- mlađi pionir


  50 bodova po sezoni

- pionir


100 bodova po sezoni

- kadet



200 bodova po sezoni
- junior



300 bodova po sezoni
3. Za zvanične utakmice odigrane za reprezentaciju Crne Gore kao
- kadet



20 bodova po utakmici

- junior



30 bodova po utakmici

Ova visina obeštećenja se primjenjuje i za igrače kojima se ponudi amaterski ugovor (ugovor o angažovanju) nakon navršenih 18 godina po proceduri navedenoj u članu 22 i 23. ovog Pravilnika.
Klub iz Crne Gore, koji na ovaj način da igrača, ima i mogućnost da od prvog profesionalnog ugovora datog igrača dobije do 20 % na ime obeštećenja.  

Član 41.
Obeštećenje za igrača koji je napunio 18 godina, kojem je ponuđen prvi profesionalni ugovor i isti odbije da potpiše, a član je kluba koji se takmiči u I A Ligi i niže, iznosi 150.000 bodova za igrače i 40.000 bodova za igračice.

Član 42.
Vrijednost boda iz prethodnih članova određuje odlukom Upravni odbor KSCG.

Obeštećenje se može naplatiti samo jednom i to u korist matičnog kluba.

Izuzetno, obeštećenje je moguće naplatiti više od jedanput ako je tako precizirano ugovorom između igrača i kluba.

Menadžeri

Član 43.
Poslovima posredovanja u prelascima igrača iz kluba u klub mogu se baviti samo ovlašćena lica, u skladu sa zakonom, propisima FIBA i ovim Pravilnikom.

Uslove za obavljanje ovih poslova, način sticanja licenci menadžera i druga pitanja bliže uređuje opštim aktom Upravni odbor KSCG.
PRAVO NASTUPA I LICENCIRANJE IGRAČA

Član 44.
Registracijom igrač odmah stiče pravo igranja.

Na utakmicama I A lige i niže i Kupa mogu nastupati igrači ako posjeduju važeći takmičarski dokument.

Izdavanje takmičarskog dokumenta se vrši na način kako propiše organ nadležan za vođenje takmičenja.

Takmičarski dokument se izdaje i ovjerava svake godine.

 Za ovjeru takmičarskog dokumenta neophodno je za svakog igrača priložiti i potvrdu o izvršenom ljekarskom pregledu za sportiste, koja nije starija od 30 dana.

                                                          Pravo nastupa

Član 45.

Pravo nastupa u klubovima I A lige i niže imaju samo oni igrači stariji od 18 godina koji imaju potpisan profesionalni ugovor ili amaterski ugovor, kao i igrači mlađi od 18 godina koji imaju potpisan ugovor o sportskom usavršavanju-stipendiranju.

Igrač poslije početnog licenciranja može biti licenciran još za najviše dva (2) kluba bez obzira na rang takmičenja, s tim da se odlazak u inostranstvo računa kao licenciranje za jedan (1) klub. 

U sklopu ovog člana primjenjuje se i član 5. ovog Pravilnika (mladi tim).

Član 46.
Matični klub ima pravo da za mladi tim licencira 20 igrača.

Igrači stiču pravo nastupa u mladom timu isključivo na osnovu licence igrača i spiska licenciranih igrača mladog tima. Licenciranje igrača vrši se u rokovima koji važe za sve ostale klubove u određenom takmičenju.

Igrači mladog tima mogu nastupati za svoj matični klub u svim kategorijama matičnog kluba (pioniri, kadeti, juniori, seniori) ako su pravilno licencirani za takmičenje. U istom periodu igrači mogu nastupati i za mladi tim.

Mladi timovi ne mogu imati igrače registrovane na dvojnu registraciju.

                                                         Dvojna registracija
Član 47.
Igrač može ostvariti pravo nastupa u klubu istog, nižeg ili višeg ranga takmičenja na dvojnu registraciju, do godine u kojoj puni 20 godina (zaključno sa tom takmičarskom sezonom), ukoliko dobije saglasnost matičnog kluba.

Upravni odbor prije početka takmičarske sezone donosi odluku o broju igrača koji mogu biti registrovani na dvojnu licencu. 

Igrač, koji je registrovan na dvojnu registraciju, za matični klub nastupa u seniorskom ligaškom, u Kup takmičenju i u takmičenju mlađih kategorija, dok za klub za koji je registrovan na dvojnu registraciju nastupa samo u seniorskoj konkurenciji u ligaškom takmičenju.

Dvojna registracija važi samo do kraja odgovarajućeg takmičenja. Igrač može samo jednom u toku takmičarske sezone biti registrovan na dvojnu 

Na punovažnost dvojne registracije nema uticaja eventualni prelazak igrača iz matičnog kluba u treći klub tokom vanrednog prelaznog roka, osim ako igrač prelazi u klub istog ranga takmičenja u kojem je i klub za koji igrač ostvaruje pravo nastupa na dvojnu registraciju. U tom slučaju danom licenciranja za novi klub prestaje važenje dvojne registracije.

Registrovanje igrača na dvojnu registraciju može se ostvariti samo u prelaznom roku
Član 48.

Matični klub može igrača pod ugovorom, uz njegovu saglasnost, ustupiti drugom domaćem klubu. U tom slučaju igrač ima pravo nastupa samo za klub kojem je ustupljen.

Ustupanje se odnosi na sezonu koja predstoji ili na sezonu koja je u toku. 

Odnosi klubova regulišu se međusobnim sporazumom. Kršenje odredbi ovog sporazuma je disciplinski prekršaj kažnjiv po Disciplinskom pravilniku KSCG.

Period za koji je igrač ustupljen računa se u rok ugovora sa matičnim klubom. 

Ustupanje igrača može se ostvariti samo u prelaznom roku. 

Nakon isteka perioda za koji je ustupljen igrač se automatski vraća u matični klub.

Pravo nastupa igrača mlađih selekcija

Član 49.

Ukoliko igrač mlađih kategorija promijeni klub u vanrednom prelaznom roku, pravo nastupa za novi klub u takmičenju mlađih kategorija stiče odmah.

Igrači mlađih kategorija mogu biti, u prelaznom roku, dati na dvojnu licencu, klubovima koji se takmiče u Ligi mladih, pod uslovom da klub koji ih daje na dvojnu licencu nema prijavljenu za takmičenje kategoriju u kojoj će oni nastupati. 

Igrač za Ligu mladih može biti dat na dvojnu licencu drugom klubu iz istog, nižeg ili višeg ranga takmičenja.

Pravo nastupa u Kup takmičenju

Član 50.

Pravo nastupa na utakmicama Kupa CG ostvaruje se na osnovu licence igrača i potvrde o obavljenom ljekarskom pregledu.

Igrač nema pravo nastupa za dva kluba u jednom Kup takmičenju.

Pravo nastupa u kvalifikacijama za popunu liga

Član 51.

Na kvalifikacionim utakmicama za popune liga mogu nastupati samo igrači koji su za isti klub imali pravo nastupa u prethodnom - odgovarajućem takmičenju.

Pravo nastupa na prijateljskim utakmicama

Član 52.

Igrač može nastupiti za drugi klub na prijateljskim utakmicama samo uz pismeno odobrenje kluba za koji je registrovan.

U slučaju da prekrši odredbu iz prethodnog stava igrač i drugi klub čine disciplinski prekršaj.

PRAVO NASTUPA STRANIH IGRAČA U CRNOJ GORI I IGRAČA IZ CRNE GORE U INOSTRANSTVU 
Pravo nastupa stranih igrača u Crnoj Gori

Član 53.

Svi igrači koji nemaju crnogorski pasoš smatraju se stranim državljanima.
Član 54.

Odluku o broju registrovanih igrača koji su strani državljani za Klubove IA MCK lige, IA ŽCK lige I  klubove I B MCK lige donosi Upravni odbor prije početka takmičarske sezone. 
Član 55.

Uz zahtjev kluba kojim se traži registracija stranog igrača prilaže se:

· ugovor o profesionalnom igranju, odnosno amaterski ugovor,

· izlazno pismo košarkaškog saveza države iz koje igrač dolazi - LOC,

· kopija pasoša,

· 3 (tri) fotografije 3x3,5 cm

· dokaz o plaćenim taksama za LOC i FIBA licencu
Ukoliko bilo koji od ovih uslova nije ispunjen KSCG ima pravo da ne izda licencu.
Dozvola za igranje u inostranstvu

Član 56.

Međunarodni prelazak je dozvoljen nakon 18. rođendana igrača.

Postupak svih međunarodnih prelazaka igrača odvija se na Platformi FIBA MAP.

FIBA na osnovu podataka unijetih na Platformi FIBA MAP, odmah po prijemu zahtjeva za LOC, potražuje uplatu u iznosu od 250 CHF (dvijestotinepedest švajcarskih franaka) na račun FIBA, i rok za odgovor po zahtjevu za LOC teče od momenta kada je ovaj iznos primljen na račun FIBA – do tada se smatra da nije ni podnijet.

Međunarodni prelazak igrača mlađih od 18.godina nije dozvoljen, osim u posebnim slučajevima kada odluku o dozvoli donosi FIBA.

Član 57.

Igrač je obavezan da u svaki ugovor sa inostranim klubom unese sljedeće odredbe:

· da je obavezan da na poziv selektora bezuslovno pristupi pripremama
· da nastupi za reprezantaciju CG na svim zvaničnim FIBA takmičenjima.
Član 58.

Igrač koji je napunio 18 godina, a nije licenciran ni za jedan klub, niti je odigrao ni jednu utakmicu za neku od državnih reprezentacija, može otići u inostranstvo bez ikakvih uslova i ograničenja.
Uz saglasnost kluba i odobrenje KSCG igrač može igrati za timove stranih univerziteta ili škola u skladu sa FIBA propisima.
Igrač iz prethodnog stava obavezan je po povratku iz inostranstva da igra samo za klub iz kojeg je otišao. 

POVRATAK IGRAČA IZ INOSTRANSTVA
Član 59.

Registracija igrača, državljanina CG, koji se vraća iz inostranstva, vrši se na osnovu LOC-a (Letter of Clearance) izdatog od federacije kojoj pripada klub u kojem je poslednji put nastupao igrač. U postupku registracije igrača koji se vraća sa školovanja u inostranstvu i koji su u inostranstvo otišli bez LOC-a izdatog od strane saveza (vraćaju se takođe bez potrebe traženja LOC-a), a poštuju se i ranije potpisani važeći ugovori sa klubovima članovima KSCG, u svemu ostalom se postupa u skladu sa odredbama ovog Pravilnika.

Član 60.

Igrač koji je igrao u inostranstvu i koji se vraća u zemlju u toku takmičarske sezone ima pravo nastupa za klubove domaće lige pod uslovom da je svoj prelazak ostvario u prelaznom roku.

Član 61.

Povratnici sa školovanja iz inostranstva, koji su proveli na školovanju do dvije kalendarske godine ostaju članovi kluba iz kojeg su otišli u inostranstvo, sa svim pravima i obavezama koje iz toga proizilaze.

Povratnici sa školovanja iz inostranstva koji su proveli na školovanju duže od dvije godine, po povratku imaju status slobodnog igrača, osim ako nemaju ugovor sa matičnim klubom.

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 62.
Danom usvajanja ovog Pravilnika prestaje da važi prethodni Registracioni pravilnik KSCG.

Član 63.

Na status, ustrojstvo i postupak Arbitraže KSCG primjenjivaće se Pravilnik o Arbitraži KSCG.

Član 64.

Za određene administrativne poslove za potrebe igrača i klubova u vezi sa djelatnostima registracionih organa može se naplatiti odgovarajuća taksa. Nadležni organ pred prelazni rok propisuje iznose ovih taksi.

Član 65.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom usvajanjem izmjena i dopuna na Skupštini KSCG 

PREDSJEDNIK SKUPŠTINE
KOŠARKAŠKOG SAVEZA CRNE GORE

                                                                                          Radoslav Jovanović
